Frisian on social media:
language usage patterns among Frisian-Dutch bilingual teenagers
Over the last decade, research has shown that minority languages have conquered a place on
the internet (c.f. Cunliffe 2019; Jones & Uribe-Jongbloed 2013). Studies about the online use
of Frisian show that despite a linguistically diverse audience and limited writing proficiency,
the majority of Frisian speakers use Frisian on social media to some extent (Jongbloed-Faber
et al. 2016; 2017; McMonagle et al. 2018).
Late 2019 – early 2020 a new survey was set out among Frisian-Dutch bilingual teenagers
about their language use on social media. The study is a replication of the study that was
conducted in 2013-2014 (n≈2,000). The 2013-2014 study revealed that on WhatsApp, Frisian
is used the most: over half of the L1 teenagers use it often or all the time. Teenagers’ peer
group, language attitudes, and one’s writing proficiency are strong factors that explain the use
of Frisian on social media (Jongbloed-Faber et al. 2016).
While WhatsApp has remained popular among teenagers, the shift from Facebook and/or
Twitter to Instagram and/or Snapchat may have repercussions on the teenagers’ use of their
linguistic resources. A first analysis of the 2019-2020 study shows that the use of Frisian on
WhatsApp among L1 teenagers has slightly increased. However, Frisian does not play a
significant role on Instagram: emojis are even used more. In contrast, the use of Frisian on
Snapchat approximates the use on WhatsApp and over half of the L1 teenagers use Frisian
often or all the time on this medium. The offline language patterns influence language choice
on social media the most, followed by writing skills and language attitudes.
This talk will discuss the full analysis of the latest study: which language usage patterns of the
Frisian-Dutch bilingual teenagers can be identified, which factors influence the use of Frisian
on the different types of social media, and how has the use of Frisian on social media evolved
between 2013 and 2020.
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